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SCA-30NB SCA-45NB SCA-60NB SCA-60NPB SCA-80NB SCA-90NB



SCANDIA



MANUEL



L´unité de commande incorporée 10



SCA-30NB SCA-30NS
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FRERUS SCAML_S V2
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SCA-45NB SCA-45NS



SCA-60NB SCA-60NS



SCA-60NPB SCA-80NB SCA-60NPS SCA-80NS



SCA-90NB SCA-90NS



Nous vous félicitons pour avoir acheté le réchauffeur de sauna SAWO. Veuillez lire ce manuel soigneusement avant d´utiliser le réchauffeur. 20
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14 Eléments de chauffage
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Commutateur horaire



21 18 Fig. 10



L´emplacement des capteurs



Unité de commande séparée SCA-30NS SCA-45NS SCA-60NS SCA-60NPS SCA-80NS SCA-90NS



Capteur de régulation Capteur de sécurité
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24 3,0 kW 4,5 kW 6,0 kW Professional



6,0 kW 8,0 kW 9,0 kW
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Thermostat Tepmoctat Trous de remise à zero



(3,0 kW)



Numéro de série



23 26 manufactured by:



www.sawo.com [email protected]



RECHAUFFEUR ELECTRIQUE DE SAUNA



Les pièces de rechange et les spécifications peuvent changer sans avertissement préalable.
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Installation du réchauffeur Il est recommandé de situer le réchauffeur sur le mur le plus proche à la porte. La circulation d´air provenant de la porte doit fonctionner concurrement à l´air chaud, généré par le réchauffeur. Pour des raisons de sécurité et de confort, suivez les écartements de sécurité minimaux selon Fig. 1. Suivez les volumes cubiques désignés en Fig. 8. N´installez qu´un réchauffeur dans la salle de sauna. Attachez le réchauffeur au mur au moyen des rayons de montage. Les vis (6 pièces) sont fournis pour attacher le rayon au mur. Assurez-vous qu´il y a une fondation solide pour le rayon de montage (par example des supports croisés dans le lambris de sauna). Autrement, re-étançonnez le mur avec une plaque épaisse pour empêcher le collapse du réchauffeur. Pour connecter le réchauffeur au rayon, relevez le réchauffeur et fixez les vis de façon qu´ils soient placés sur le côté derrière du réchauffeur dans les deux orifices sur la partie supérieure du rayon. Verrouillez au moins un des vis latéraux pour empêcher un déplacement non-intentionnel du réchauffeur. Le câble électrique d´arrivée doit être connecté à la boîte électrique à l´intérieur de l´unité de commande par un canal à câbles. Le câble doit être le type HO7RN-F ou son équivalent. Pour connecter le câble, l´unité de commande doit être ouverte (Fig. 3A). D´abord, retirez le commutateur de température à l´extérieur pour dévoiler les vis fixant le cage plastique. Deuxièmement, enlevez l´ensemble des vis au dessous du commutateur de température (sur les deux côtés) en bas de l´unité de commande. Détachez le cage plastique antérieure et insérez enfin le câble électrique d´arrivée dans le canal à cables en l´introduisant simplement dans l´orifice bas du canal vers l´ouverture de l´autre côté (Fig.4). Installez les câbles fermement dans la tablette à bornes. Re-installez le cage plastique antérieure et le commutateur de température. Le réchauffeur se réchauffe à une température très élevée. Pour éliminer le risque de toucher accidentellement le réchauffeur, il est récommandé d´installer une protection du réchauffeur. Il faut prévoir assez d´espace pour opérer l´interrupteur horaire et les commutateurs de thermostat. Observez les directives mentionnées à Fig. 2. Pour des raisons de sécurité et d´exactitude, l´installation du réchauffeur doit être réalisée par un électricien qualifié. Des connexions électriques incorrectes peuvent avoir pour conséquence un choque électrique ou une incendie. Reportez-vous au schéma électrique dans Fig.6. Le bois de sapin nordique est recommandé pour les murs et le plafond à l´intérieur du sauna. Fig. 1



Distances minimales de sécurité Fig. 2



1200



A



NOTA: Avant d´installer le réchauffeur, enlevez les cartons des éléments de chauffage et derrière le numéro de série (entre les cages extérieur et intérieur). Il n´est utilisé que pour protégér le réchauffeur lors du transport. Assurez-vous que les paquets de gel silicate sont enlevés avec les cartons, ils sont destinés à enlever l´humidité au cours du transport.



Installation du rayon de montage sur le mur
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D
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1900
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Min. 20 20



C



150



20



Min. 20



E



Min. 20 20
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SCA-30NB SCA-45NB SCA-60NB SCA-60NPB SCA-80NB SCA-90NB
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A 100 100 100 100 100 100



B 20 20 20 20 20 20



C 100 100 100 100 100 100



D 185 185 185 185 185 185



E 155 155 155 235 235 235



SCA-30NS SCA-45NS SCA-60NS SCA-60NPS SCA-80NS SCA-90NS



A 60 60 60 60 60 60



B 20 20 20 20 20 20



C 50 50 50 50 50 50



D 135 135 135 135 135 135



E 155 155 155 235 235 235



3



FRANCAIS / RUSSIAN



L´emplacement de l´unité de commande incorporée



(Fig. 3B)



Si vous voulez transférer l´unité de commande à l´autre côté (droit ou gauche) du réchauffeur, procédez d´abord à l´ouverture de l´unité de commande (Fig.3A) et enlevez les vis attachant l´unité de commande au corps du réchauffeur (Fig.3B). Dévissez la plaque de l´autre côté et attachez-la sur le côté où l´unité de commande a été située pour protégér le trou dans le corps du réchauffeur. Avec précautions, montez l´unité de commande sur l´autre côté. Rassurez-vous que les capteurs sont correctement placés (Fig.10).



Pierres de sauna N´utilisez jamais le réchauffeur sans pierres car cela peut causer une incendie. Les pierres Peri Rocks ou Sawo sont recommandées. N´utilisez pas des pierres ordinaires. Elles ne sont pas d´une qualité de chauffage convenable, sont faciles à se casser et peuvent émettre des matières nuisibles à la santé. Lavez les pierres avant de les placer dans le réchauffeur pour éliminer toute poussière. N´utilisez pas des pierres d´une taille non-spécifiée. Situez les grandes pierres en bas du compartiment des pierres et les plus petites en haut. Posez-les de façon libre pour que l´air puisse passer entre les pierres. Les pierres doivent recouvrir d´une couche égale des éléments de chauffage. Reportez-vous à Fig.5. Re-assemblez les pierres dans le réchauffeur au moins une fois par an ou deux fois par an, si le réchauffeur est utilisé fréquemment (maximum 500 heures). Pour désigner le volume correct des pierres pour le réchauffeur, reportez-vous aux Données techniques fournies (Fig.8). Il n´est recommandé que d´utiliser les pierres Peri Rocks originales.



Ouverture de l´unité de commande



Fig. 3A



Fig. 3B



Remise de l´unité de commande incorporée



Fig. 5



3 2 1 Fig. 4
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Connexion des câbles



4 4



Figure invertie pour avoir une vue plus claire
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Fig. 6



Fig. 7



Diagramme électrique`



Eléments de chauffage



L´unité de commande incorporée



SCA-30NB 2 PHASES / 1 PHASES



SCA-45NB SCA-60NB SCA-60NPB SCA-80NB SCA-90NB



THERMOSTAT TEPMOCTAT



COMMUTATEUR HORAIRE PL M



a1 a a1 a



b b0 b b0



A1



B1



A2



B2



A3



B3



THERMOSTAT TEPMOCTAT



COMMUTATEUR HORAIRE PL M



a1 a J1



a1 a a1 a



b b0 b b0



A1



B1



A2



B2



A3



B3



SCA150



b b0



H1 H2 H3



CAPTEUR



H1 H2



b b0



CAPTEUR



a1 a J1



3 PHASES



PL



PL



Fig . 8



SCA200



SCP200



SCA266



SCA300



Données techniques



ELEMENT DE CHAUFFAGE TYPE DE RECHAUFFEUR kW kW TYPENNUMMER



PIECE DE SAUNA



MIN



MAX



TENSION D´ALIMENTATION



DIMENSIONS DU RECHAUFFEUR DIMENSION DU CABLE



EPAISSEUR PROFONDEUR HAUTEUR



PIERRES CONTROLE



(m3)



SCA-30NB



3,0 kW



2 x 1,5 kW



SCA150



2



4



230V 1N~ / 400V 2N~



513



288



445



3 x 2,5 / 4 x 1,5



18-22 kg



8 + 4h



SCA-45NB



4,5 kW



3 x 1,5 kW



SCA150



3



6



400V 3N~



513



288



445



5 x 1,5



18-22 kg



8 + 4h



SCA-60NB



6,0 kW



3 x 2,0 kW



SCA200



5



9



400V 3N~



513



288



445



5 x 2,5



18-22 kg



8 + 4h



SCA-60NPB



6,0 kW



3 x 2,0 kW



SCP200



5



9



400V 3N~



513



288



514



5 x 2,5



18-22 kg



8 + 4h



SCA-80NB



8,0 kW



3 x 2,66 kW



SCA266



7



13



400V 3N~



513



288



514



5 x 2,5



18-22 kg



8 + 4h



SCA-90NB



9,0 kW



3 X 3,0 kW



SCA300



8



14



400V 3N~



513



288



514



5 x 2,5



18-22 kg



8 + 4h



SCA-30NS



3,0 kW



2 x 1,5 kW



SCA150



2



4



230V 1N~ / 400V 2N~



421



288



445



3 x 2,5 / 4 x 1,5



18-22 kg



séparé



SCA-45NS



4,5 kW



3 x 1,5 kW



SCA150



3



6



400V 3N~



421



288



445



5 x 1,5



18-22 kg



SCA-60NS



6,0 kW



3 x 2,0 kW



SCA200



5



9



400V 3N~



421



288



445



5 x 2,5



18-22 kg



SCA-60NPS



6,0 kW



3 x 2,0 kW



SCP200



5



9



400V 3N~



421



288



514



5 x 2,5



18-22 kg



SCA-80NS



8,0 kW



3 x 2,66 kW



SCA266



7



13



400V 3N~



421



288



514



5 x 2,5



18-22 kg



SCA-90NS



9,0 kW



3 X 3,0 kW



SCA300



8



14



400V 3N~



421



288



514



5 x 2,5



18-22 kg



N L1L2 L3 N K (230V)



N L1L2 N K(230V)



Contrôle de chauffage électrique dans le ménage (l´usage optionnel)



Contrôle de chauffage électrique dans le ménage (l´usage optionnel)



230V 1N~ Unité de commande séparée



SCA-30NS



H2 H3



SCA-45NS SCA-60NS SCA-60NPS SCA-80NS SCA-90NS 400V 3N~



H1



N L1 N K(230V) Contrôle de chauffage électrique dans le ménage (l´usage optionnel)



(mm2)



(mm)



400V 3N~



400V 2N~



séparé séparé séparé séparé séparé



Mesures de sécurité



H2



H1



N L1 L2L3



400V 2N~ N L1L2 LE CABLAGE ET LES TRAVAUX DE DEPANNAGE NE PEUVENT ETRE EXECUTEES QUE PAR UN ELECTRICIEN AUTHORISE.



230V 1N~



NE PAS UTILISER LE RECHAUFFEUR POUR SECHER DES VETEMENTS. CELA PEUT AVOIR POUR CONSEQUENCE UNE INCENDIE.



NE PAS RECOUVRIR LE RECHAUFFEUR. CELA PEUT AVOIR POUR CONSEQUENCE UNE INCENDIE.



NE PAS UTILISER LE RECHAUFFEUR SANS PIERRES. CELA PEUT AVOIR POUR CONSEQUENCE UNE INCENDIE.



N L1



NE PAS S´ASSEOIR SUR LE RECHAUFFEUR. IL EST VRAIMENT CHAUD ET PEUT CAUSER DES BRULURES GRAVES. NE PAS UTILISER LE RECHAUFFEUR POUR GRILLER.



6



FRANCAIS / RUSSIAN



NE PAS POSER DU BOIS DE N´IMPORTE QUEL TYPE SUR LE RECHAUFFEUR ELECTRIQUE.



NE PAS UTILISER L´EAU JAVELLISEE (PAR EXAMPLE PROVENANT DE LA PISCINE OU JACUZZI) OU L´EAU DE MER. CELA PEUT DETRUIRE LE RECHAUFFEUR.
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Réglage de cotrôle THERMOSTAT



THERMOSTAT TEPMOCTAT



Ajustez la température de sauna en tournant tout simplement le commutateur d´opération. Le dispositif de contrôle de température est capable de détecter intelligemment le niveau de température actuel et de fournir automatiquement la chaleur choisi par le capteur. En cas de surchauffage du réchauffeur, le capteur de sécurité arrêtera automatiquement le réchauffeur même si le commutateur horaire est enclenché. Si cela se produit, trouvez la cause et réparez le problème avant de remettre le thermostat à zero. Le bouton-poussoir de remise à zero est situé au-dessous du commutateur de température. COMMUTATEUR HORAIRE



INTERRUPTEUR HORAIRE



Le commutateur horaire indique des heures 1-8 (blanc) pour présélectionner le temps et des heures 1-4 (rose) pour sélectionner le temps d´opération. Pour positionner le commutateur horaire, tournez simplement le commutateur à n´importe quel point entre 1-8. Quand le nombre des heures spécifié est achevé, le réchauffeur va se mettre en marche et restera en marche pour 4 heures au maximum. Pour mettre le réchauffeur immédiatement en marche, tournez le commutateur à n´importe quel point entre 1-4 sur l´échelle de temps d´opération. Le réchauffeur va se mettre en marche et il restera en marche pour le temps sélectionné.



Isolation Le sauna doit être équippé d´une isolation correcte sur les murs, le plafond et la porte. Un mètre carré (m²) de surface non-isolée augmente le volume cubique par 1.2m³ eviron, en fixant la consommation de courant du réchauffeur. Reportez-vous à Fig.8. Assurez-vous que la protection contre l´humidité est appropriée à la salle de sauna. Le but de cela, c´est d´empêcher l´humidité de répandre sur d´autres salles ou sur la structure de mur. La protection contre l´humidité doit être installée entre l´isolation de chauffage et le panneau. Les protections contre température et contre l´humidité doivent être installées en observant l´ordre suivant de l´extérieur à l´intérieur. 1. L´épaisseur minimale de l´isolation thermique des murs est 50 mm et du plafond 100 mm. 2. Il est possible d´utiliser un carton ou une folie d´aluminium laminée en tant que barrière de vapeur qui est affiché au-dessus de la folie d´aluminium isolatrice à l´intérieur. 3. Laissez un espace d´air d´au moins 20 mm entre la barrière de vapeur et le panneau intérieur 4. Pour empêcher que l´humidité s´assemble derrière le panneau, laissez un espace entre le panneau de mur et le plafond.



Ventilation d´air Pour avoir un sauna calmant, l´air chaud et l´air froid doivent se mélanger correctement à l´intérieur du sauna. Une autre raison pour installer la ventilation, c´est pour faire passer l´air autour du réchauffeur et déporter la chaleur jusqu´à la partie la plus éloignée du sauna. L´emplacement des soupapes d´arrivée et de sortie peut varier selon la conception de la salle de sauna ou selon les préférences du propriétaire. L´ouverture d´entrée peut être installée dans les positions suivantes: sur le mur directement au-dessous du réchauffeur (Fig. 9a). Si vous utilisez une ventilation mécanique, l´ouverture d´entrée doit être située au minimum 60 cm au-dessus du réchauffeur (Fig. 9b); ou sur le plafond au-dessus du réchauffeur (Fig. 9c). Dans ces positions, l´air froid lourd soufflé dans la salle de sauna se mélange avec l´air chaud léger provenant du réchauffeur, produisant ainsi l´air frais pour les baigneurs. L´ouverture d´arrivée doit être de 5-10 cm de diamètre.
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L´ouverture de sortie doit être située diagonallement en face de l´ouverture d´entrée. Elle peut être installée près du plancher. Elle peut être menée aussi à l´extérieur par un tuyau, transportant l´air du plancher jusqu´à l´orifice de ventilation sur le plafond du sauna, ou au-dessous de la porte (vers la douche). Dans ce cas-là, l´espace de plancher doit être au moins de 5 cm et il est recommandé d´avoir une ventilation mécanique dans la douche. La dimension de tuyau d´extraction doit être deux fois celui d´arrivée.
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Fig. 9



A



B



C
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Chauffage du sauna Contrôlez la pièce de sauna toujours avant d´enclencher le réchauffeur de sauna (assurezvous qu´il n´y a aucun objet près du réchauffeur). Quand vous utilisez le réchauffeur pour la première fois, le réchauffeur et les pierres peuvent émettre des odeurs. Assurez-vous que la pièce de sauna a été bien ventilée. Si la puissance du réchauffeur est appropriée, il faut environ une heure pour atteindre la température convenable (Fig. 9). La température dans la pièce de sauna doit être entre +60 - + 90 ° C, selon les préférences d´utilisateur. Un réchauffeur trop puissant chauffera la pièce de sauna trop vite et les pierres n´auront pas assez de temps pour se réchauffer. En conséquence de cela, l´eau introduite sur les pierres y passera à travers. Si la puissance du réchauffeur n´est pas suffisante, le temps de chauffage sera beaucoup plus long.



Défauts Si le réchauffeur ne travaille pas, contrôlez les points suivants : 1. que le temps d´opération, pas le temps de pre-sélection, du réchauffeur a été choisi 2. que la source d´électricité du réchauffeur est enclenchée 3. que les coupe-circuits dans la boîte de distribution principale de la maison ne sont pas endommagés 4. que le capteur de sécurité a été mis à zero en cas de surchauffage précedente du réchauffeur (Rainures)



27 (Optionnel)



6 1 2



7



3



Pièces de rechange pour le réchauffuer Scandia 1. 2. 3. 4. 5. 6.



Cadre postérieur Cadre antérieur Porte-pierres SCA Elément de chauffage Plaque (Petite) Rayon de montage sur le mur (Court) Rayon de montage sur le mur (Long) 7. Feuille de réflexion moyenne SCA 8. Capteur protecteur des plaques SCA 9. Dispositif portant pour l´élément de chauffage avec les étanchements circulaires



10. 11. 12. 13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20.



Commutateur horaire Lampe pilote horaire Interrupteur horaire Dispositif portant du capteur Interrupteur de thermostat Lampe pilote de thermostat Top Cover Tablette à bornes (Moyenne) Cage antérieur Commutateur Thermo Clip de câble avec des oreilles Panneau de contrôle du corps



21. Boitier d'unité de Contrôle 22. Boîte à câbles pour l´unité de commande séparée SCA 23. Dispositif portant du câble 24. Tablette à bornes (Petite) 25. Série des câbles SCA 3,0 kW 26. Série des câbles SCA 4,5 - 9,0 kW 27. Feuille de réflexion 28. Support de réceptacle à pierres 29. Réceptacle à pierres
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4 28



Reportez-vous à Fig. 8 pour le numéro de type (Optionnel)
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Manuel 

L'EOS 600D est un appareil photo numÃ©rique reflex Ã  objectif interchangeable haute performance Ã©quipÃ© d'un capteur CMOS aux dÃ©tails fins d'environ 18,0 mÃ©gapixels, du processeur DIGIC 4 et d'un systÃ¨me autofocus de grande prÃ©cision et Ã  gran
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MANUEL 

288. 288. 288. 445. 445. 445. 514. 514. 514. 445. 445. 445. 514. 514. 514. 3 x 2,5 /. 4 x 1,5. 5 x 1,5. 5 x 2,5. 5 x 2,5. 5 x 2,5. 5 x 2,5. 3 x 2,5 /. 4 x 1,5. 5 x 1,5.
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manuel 

Exemple de comparaison de rÃ©partition des diffÃ©rences entre le groupe tÃ©moin et le groupe d'intervention . ...... _. Exemples : ...... SociÃ©tÃ© civile et mÃ©dias. La sociÃ©tÃ© civile et les mÃ©dias peuvent susciter une prise de.
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manuel 

Vous pouvez jeter de la peinture partout sur le mur en briques en regardant diffÃ©rentes zones. Le canon tire directement. Il s'agit d'une des activitÃ©s les plus ...
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Manuel 

... à un ordinateur (tablette / smartphone) avec connexion Internet à l'aide du ... Meliconi SpA, Via Minghetti 10 - 40057 Cadriano di Granarolo Emilia, (BO) Italy.
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manuel 

de vie de votre machine ELIET dépend de la façon dont vous la traitez. En suivant ...... l'utilisation d'un > ou d'un lecteur MP3 portable pendant le ..... Le moteur peut se couper en cas de surcharge, de débit trop important de bois, ...
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Manuel 

Touche de la tranche de dÃ©clenchement (Trigger Edge) .... Trigger. Type : Tranche (Edge) ...... Â±20 ppm sur n'importe quelle intervalle de temps â‰§1 ms.
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Manuel 

frÃ©quences et rapport cyclique. inhiber l'arrÃªt automatique. Fonction REL (en capacimÃ¨tre uniquement). Mesure de RÃ©sistance et CapacitÃ©. nF. â‚¬335 um mm.
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Manuel 

rendre floues les images prises avec un super-téléobjectif ou avec un objectif ...... La fonction de préréglage de la mise au point sur les super-téléobjectifs ne peut pas être ...... 0 (Zéro). Correction de la balance des blancs. Annulée. Bracketing
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Manuel 

local and national building and fire codes; has been properly maintained; and has ... model number when making any warranty claims from NAPOLEON.
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Manuel 

celui de I'axe, un branchement cofieci des phases fera toumer le mobur dam ce sens. (2). En faisant tourner le moteur dans le sens cÃ»ntraire des aiguille d'une ...










 


[image: alt]





manuel 

Vous trouverez dans ce manuel des informations relatives Ã  l'utilisation pro- prement dite et Ã  ...... Ne jamais mettre ses mains au-delÃ  du dÃ©flecteur anti-projection mÃ©tallique lorsque la ... Cela permettra de suivre correctement le schÃ©ma d'
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Manuel 

Vibration : selon Mil-T-28800E (5-55Hz,. 3g max} * gÂº. 10. RÃ©sistance aux chocs: rÃ©siste Ã  une chute de 12m. TempÃ©rature d'utilisation: 0Â°C -30Â°c (80% H.R).
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Manuel 

Borne d'entrÃ©e : COMMUN. mesures sur toutes les Ã©chelles. Son utilisation est ... Cycle de mesure : 2 mesures par seconde ; 12 mesures/s pour le bargraphe.
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manuel 

Cela permettra de suivre correctement le schÃ©ma d'entretien rÃ©gulier de la machine. 7.3.4 Ã‰quipements de protection individuelle .... Dans la nÃ©gative, ajoutez-en (voir. Â§9.2 Appoint d'essence). 4. ... Il faut toujours s'assurer que tous les res
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manuel 

La personne travaillant avec la machine est supposÃ©e connaÃ®tre les consignes de sÃ©curitÃ©. Elle est entiÃ¨rement ... L'opÃ©rateur de la machine est supposÃ© disposer d'une certaine maturitÃ© lui permettant de prendre des dÃ©cisions .... Tournez le
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Manuel d'utilisation 

1 dÃ©c. 2006 - parasoleil avec la rainure de positionnement B sur l'appareil et introduisez-le tout droit jusqu'au dÃ©clic. â€¢ Assurez-vous que le parasoleil est.










 


[image: alt]





Manuel d'utilisation 

La technologie D-Lighting est fournie par P Apical Limited. â€¢ Tous les autres noms de marques ... Replacez l'accumulateur dans son boÃ®tier pour le transport.
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15 mai 2011 - des vidéos selon la norme AVC (« vidéo AVC ») et/ou (ii) décoder ... qui ont été obtenues auprès d'un fournisseur de vidéos possédant une.
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Manuel d'utilisation 

Comment enregistrer et visualiser des clips vidéo ? ..... Indicateur de lecture d'un clip vidéo.... 64 ..... photos en format portrait avec l'appareil en rotation à 90°,.
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Manuel d'utilisation 

RÃ©glage de la langue, de la date et de l'heure . ...... Espagnol. SuÃ©dois. Grec. Turc. FranÃ§ais. Arabe. IndonÃ©sien. Chinois simplifiÃ©. Italien. Chinois traditionnel.
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Manuel d'utilisation 

protection de l'objectif ou dans d'autres pièces mobiles. CD-ROM. Les CD-ROM fournis avec ce matériel ne doivent pas être lus sur un lecteur de. CD audio. ...... l Musée. Utilisez ce mode en intérieur lorsque le flash est interdit (par exemple, dans 
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Manuel d'utilisation 

Shield. DMX-ABSCHLUSSSTECKER (TERMINATOR):. Um Systemfehler zu vermeiden, ist das letzte GerÃ¤t einer DMX-Kette mit einem Abschlusswiderstand zu bestÃ¼cken (120 Ohm, 1/4 Watt). 3-Pol XLR-Stecker mit Abschlusswiderstand: K3DMXT3. 5-Pol XLR-Stecker mit
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Manuel d'utilisation 

Le contraste est inexistant entre le sujet et son environnement (par exemple, le sujet porte une chemise blanche et se tient devant un mur blanc). â€¢ Plusieurs objets se situent Ã  des distances diffÃ©rentes de l'appareil photo (par exemple, le suje
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